HIEP PINH

VE HOP TAC KINH TE TH[K)NG MAI
GIUA CHINH PHU N[m CONG HOA XA HOI C.HU NGHIA VIET NAM
VA CHINH PHU HOANG GIA CAMPUCHIA

Chinh phi nudc COng hoa XA h8éi chd nghia Viét Nam va Chinh phd
Hodng gia Campuchia ( sau ddy goi tdt 13 ’'’Hai Bén k¥ két’’);

Xudt phit t¥ 1ong mong muén cing ¢6 va phit trién m6i quan hé hiu
nghi truyén théng va ling giéng t8t dep gitta nudc Céing hod XA hédi chd
nghia Viét Nam va Vuong quéc Campuchia ;

Nhdm téng cudng sy hgp tdc kinh t€ va thuwong mai l4u dai gilta hai
ndc vi sy phén vinh cda mdi nWdc, vi hoa binh, &n dinh va hgp tic & Béng
Nam Chéu A;

pa thod thugn nhu sau :

A

BIEU 1

Hai Bén k¥ két sé tién hanh cic bién phép thich hgp trong khudn khé
luit phip vi cic qui dinh hién hinh cla mfi nudc, nhim khuyén khich va
thic ddy quan hé kinh t€ thuong mai gita hai nuwc trén cd s& binh déng va
cong cb 1¢i, cb tinh d&n théng 1& qubc té.

BIEU 2
Hai Bén k¥ két sé gianh cho nhau nhimg diéu kién thuin 1¢i trong pham
vi luit phap v4 qui dinh hién hanh cda m8i nudc trong linh vyc kinh t€
thuong mai. ’
Pdng thdi Hai Bén kj k€t sé ciung nhau thio lujn, nghién cliu nguyén tic
ché d6 nudc wu dai nhdt a€ tién dén thyc hién nguyén tic nay cb hiéu qud
vao thoi gian thich hgp.

BIFU

[}

Hai Bén k¥ két khuy&n khich cic nhd doanh nghiép c6 tu cach phip nhén
cda m8i Bén phat trif€n quan hé hgp tic kinh t€ dudi cac hinh thic khac
nhau, k€ cd viédc dfu tw, lién doanh va tham gia ddu th8u quéc t€ cic dy¢ an
trén d4t Viét Nam va Campuchia phi hgp v&i luét phap cla m8i nudc.
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D
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Moi viéc thanh toan giita hai nudc sé dugc thyc hién bing ngoai té ty
do chuyén d8i phi hgp v8i qui ch€ quan 1¥ ngoai h6i hién hanh & nfi nudc.
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1EU

o
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Hai Bén k¥ k&t s& thic @dy cic cd quan c6 thdm quyén cla hai nudc
ti€n hanh dam phin d€ di dén k¥ k€t cic Hiép dinh va cic thod thuin hgp
tac cy thé trong cic 1inh vyc hai Bén cing quan tm.

BIEU

=)}

Hiép dinh ndy sé& cb hiéu lyc k&€ t¥ ngdy k¥ va cb gia tri trong 3 nim.
Hiép dinh nay sé mjc nhién dugc gia han ting 3 nim mdt, tr¥ truong hgp mdt
trong Hai Bén k¥ két bay td ¥ mudn chm dirt Hiép djnh niy bing vin bdn 6
thang trudc khi Hiép dinh nay hé€t han.

Chc diu khodn cla Hiép dinh ndy cd6 thd duyc s¥a d8i khi cb sy thod
thuén bdng vén ban cla Hai Bén k¥ két.

Lam tai Phndm pénh ngdy 03 thing 4 nim 1994, thanh hai bdn chinh, ndi
bén bing tiéng Viét Nam, tiéng Kho-me va tiéng Anh. Cic vin bin bing tiéng
Viét Nam va tiéng Kho-me d€u cb gia tri nhv nhau. Trong trudng hgp cd sy
gidi thich khac nhau v& nghia gilta bdn tiéng Viét Nam va tiéng Kho-me, thi
ban ti€ng Anh sé dugc ding lam vin bdn d6i chifu.

. THAY‘MAT CHiNHAPﬂﬁ THAY MAT CHINH PHU
OONG HOA XHCN VIET NAM HOANG GIA CAMPUCHIA
éﬂ' W~
LE VAN TRIET VAR HUOTH
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AGREEMENT

ON ECONOMIC AND TRADE COOPERATION
BETWEEN THE GOVERNMENT OF THE SOCIALIST REPUBLIC OF VIETNAM
AND THE ROYAL GOVERNMENT OF CAMBODIA

The Government of the Socialist Republic of Vietnam and the
Royal Government of Cambodia ( hereinafter called as The
Contracting Parties );

Desiring to consolidate and develop good neighbouring and

. traditional friendship relations between the Socialist Republic of

Vietnam and the Kingdom of Cambodia;

With a view to strengthening the long-term economic and trade
cooperation relations between the two countries, for each other's
prosperity, for peace, stability and cooperation in Southeast
Asia;

Have agreed as follows:
Article 1

The Contracting Parties shall take appropriate measures in
order to encourage and promote the development of economic and
trade relations between the two countries on the basis of equality
and mutual benefit in accordance with the laws and regulations in
force 1in their respective countries and taking into account
international practices.

Article 2

The Contracting Parties shall grant each other favourable
conditions with regard to economic and trade activities in
accordance with the laws and regulations in force in their
respective countries.

At the same time, the Contracting Parties shall discuss and
study the most-favoured nation principle so as to realize it
effectively in a convenient time.

Article 3

The Contracting Parties shall encourage their respective
businessmen with juridical status to develop the economic
cooperation relations in different forms,., including investments,
joint-ventures and participation in international bidding in
projects in the territory of Vietnam and Cambodia in accordance
with the local laws.




Article 4

All payments between the two countries shall be made in freely
convertible currencies in accordance with the foreign exchange
regulations in force in their respective countries.

Article 5

The Contracting Parties shall promote the negotiations between
the competent authorities of their respective countries in order to
reach cooperation agreements and arrangements on specific fields of
mutual interest. ‘

Article 6

This. Agreement shall enter into force on the date of signing
and shall remain in force for three years. It shall be
automatically renewed for periods of three years each, unless
either Contracting Party expresses its intention in writing to
terminate this Agreement six months before the expiry of its
validity.

The terms of this Agreement may be modified by the mutual
consent in writing of the Contracting Parties.

Done at Phnom Penh, this Third day of April of Nineteen
hundreds and ninety fourth year, in duplicate in the Vietnamese,
Khmer and English. Texts in Vietnamese and Khmer are equally
authentic. In case of any divergence of interpretation between the
Vietnamese text and the Khmer text, the English text shall prevail.

FOR THE GOVERNMENT OF THE FOR THE ROYAL GOVERNMENT
SOCIALIST REPUBLIC OF CAMBODIA
OF VIETNAM

Vd S

LE VAN TRIET VAR HUOT
Minister of Trade Minister of Commerce
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BO NGOAI GIAO SAO Y BAN CHINH
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Hi N6i, ngdy 4% thang 4 nim 1993
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